
દાિનયેલનું પુતક - એકસો અડતાલીસમું
ભિવયવાણીના કોકોનું ઉાટન: હબૂકનું દશન અને િમલરની વિ
Jeff Pippenger
2024-03-20

ઉલાઈ નદીના દશન ારા જ ેાનનો વધારો િતિનિધવ પામે છે, તે જ અંતે હબૂકની બે પાિટયાઓ
પર લખવામાં આયો હતો.

“જ ેભિવયવાણીઓને તેઓએ િતીય આગમનના સમયને લાગુ પડતી ગણાવી હતી, તેમની સાથે
એવી િશા ગૂંથાયેલી હતી જ ેતેમની અિનિતતા અને આતુર તીાની િથિતને િવશેષપે
અનુપ હતી, અને તેમને આ િવાસમાં ધીરજપૂવક રાહ જોવાનું ોસાહન આપતી હતી કે જ ેહવે
તેમની સમજ માટે અંધકારમય હતું તે યોય સમયે પ કરવામાં આવશે.

“આ ભિવયવાણીઓમાં હબૂક 2:1–4 ની ભિવયવાણી પણ હતી: ‘હંુ મારા પહેરા-થાને ઊભો
રહીશ, અને િમનાર ઉપર પોતાને થાપીશ, અને તે મને શું કહે છે તે જોવા જોતો રહીશ, અને ારે
મને તાડના કરવામાં આવે યાર ેહંુ શું ઉર આપું તે પણ જોઉં. અને યહોવાએ મને ઉર આયો અને
કંુ, દશન લખ, અને તેને પાિટયાં ઉપર પ લખ, જથેી જ ેતેને વાંચે તે દોડી શકે. કારણ કે આ દશન
હ િનધાિરત સમય માટે છે, પરંતુ અંતે તે બોલશે અને ખોટંુ નહી ંઠર:ે ભલે તેમાં િવલંબ થાય, તો પણ
તેની રાહ જો; કારણ કે તે િનિતપણે આવશે, તે મોડંુ નહી ંકર.ે જો, જનેી આા ગવથી ફૂલી છે તે
તેની અંદર સીધી નથી: પરંતુ ધમ માણસ પોતાની િવાસથી વશે.ʼ”

“1842 જટેલા વહેલા સમયમાં જ, આ ભિવયવાણીમાં આપેલ આ િદશાિનદશ—‘દશન લખ, અને
તેને પાિટયાઓ પર પ લખ, જથેી જ ેતેને વાંચે તે દોડી શકેʼ—એ ચાસ િફચને દાિનયેલ અને
કાશનના દશનોનું યપે પીકરણ કરવા માટે એક ભિવયવાણીય ચાટ  તૈયાર કરવાની ેરણા
આપી હતી. આ ચાટનું કાશન હબૂકને આપવામાં આવેલ આાની પૂણતા તરીકે માનવામાં
આયું. જોકે, તે સમયે કોઈએ યાન આયું નહોતું કે દશનની પૂણતામાં એક દેખીતી િવલંબ—એક
િવલંબનો સમય—એ જ ભિવયવાણીમાં દશાવવામાં આયો છે. િનરાશા પછી, આ શાવચન
અયંત અથસભર જણાયું: ‘કારણ કે દશન હ િનધાિરત સમય માટે છે, પરંતુ અંતે તે બોલશે અને
ખોટંુ ઠરશે નિહ: ભલે તે મોડંુ પડે, તો પણ તેની રાહ જો; કારણ કે તે િનિત આવશે, તે મોડંુ નહી ં
પડે…. ધમ તો પોતાના િવાસથી વશે.ʼ The Great Controversy, 391, 392.”

હબૂકની બે પાિટયાં બોધકીય રીતે બે સાીઓ છે. બાઇબલ અનુસાર, સયની થાપના કરવા માટે
બે સાીઓને એક લાવવામાં આવવાના હોય છે.

પરંતુ જો તે તારી વાત ન સાંભળે, તો તું તારી સાથે એક કે બેને વધુ લઈ , જથેી બે અથવા ણ
સાીઓના મુખે દરકે વાત િથર કરવામાં આવે. મિથ 8:16.

ાર ેહબૂકની બે તકતીઓ (1843 અને 1850ની પાયોિનયર ચાસ) એકમેક પર આવરી મૂકવામાં
આવે છે, યાર ેતે િમલરના વના “રો” રહેલા સયોની પુિ કર ેછે. થમ તકતી પર દશાવાયેલી
1843ની ભૂલ, ાર ેબી તકતી સાથે આવરી મૂકવામાં આવે છે, યાર ેતે દશનના “િવલંબના સમય”ને
થાિપત કર ેછે. િમલર (તે ઇિતહાસનો તીકાક ચોકીદાર)એ પૂંુ કે પોતાના ઇિતહાસની ચચા
દરયાન તેને શું કહેવું હતું.

હું મારા પહેરા પર ઊભો રહીશ, અને િમનાર પર િથર રહીશ; અને તે મને શું કહેશે તે જોવા માટે
િનહાળતો રહીશ, અને ારે મને ઠપકો આપવામાં આવશે યારે હું શું ઉર આપું તે જોઉં. હબૂક



2:1.

ભુએ િમલરને તે દશન લખવાની આા આપી, અને પોતાના વમાં તેણે તે દશન સમાયેલ પેિટકાને
પોતાના ઓરડાના મયમાં આવેલી એક મજે પર મૂકી.

યાર ેયહોવાએ મને ઉર આયો અને કંુ, “દશન લખ, અને તેને ફલકો પર પપે અંિકત કર,
જથેી જ ેતેને વાંચે તે દોડી શકે.” હબૂક 2:2.

પછી કોકો િવલંબના સમય અને થમ િનરાશાની ઓળખ કર ેછે.

કારણ કે આ દશન હ િનધાિરત સમય માટે છે; પરંતુ અંતે તે બોલશે, અને ખોટંુ ઠરશે નહી:ં જો કે તે
િવલંબ કર,ે તો તેની રાહ જો; કારણ કે તે િનિતપણે આવશે, તે િવલંબ નહી ંકર.ે હબૂક 2:3.

પછી ાનના વધારા આધાર ેગટ થતી બે વગને દશાવવામાં આયા છે.

જો, જનેો આા ઊંચકાયો છે તે તેની અંદર સીધો નથી; પરંતુ ધમ પોતાના િવાસથી વશે.
હબૂક 2:4.

દાિનયેલના બારમા અયાયની પરીણિયા ારા ઉપાસકોના બે વગ ગટ કરવામાં આવશે.

અને તેણે કંુ, “દાિનયેલ, તું તારા માગ ; કારણ કે અંતકાળ સુધી આ વચનો બંધ અને મુિત
રાખવામાં આયા છે. ઘણા શુ કરવામાં આવશે, િનમળ બનાવવામાં આવશે, અને કસોટી કરવામાં
આવશે; પરંતુ દુો દુતાપૂવક વતશે; અને દુોમાંથી કોઈ સમ શકશે નહી;ં પરંતુ ાની સમ
શકશે.” દાિનયેલ 12:9, 10.

દાિનયેલના “ાની” તેઓ છે જઓે મિથ પચીસની ાની કયાઓ હતા, જઓે િવાસ ારા ધમ
ઠેરવવામાં આયા હતા; અને દુો તેઓ હતા જઓે મૂખ કયાઓ હતા, જઓે અિભમાનમાં ફૂલાઈ ઊયા
હતા. િમલરના વના અંતે, રો દસ કયાઓની ાંતમાં તેલનું િતિનિધવ કર ેછે, જ ેસંદેશ હતો.

“ાર ેઆપણે ઈર અમારી પાસે મોકલેલાં સંદેશાઓ વીકારતા નથી, યાર ેઈરનો અમાન થાય
છે. આમ કરીને આપણે તે સુવણ તેલનો ઇનકાર કરીએ છીએ, જ ેતે અમારી આાઓમાં ઢોળવા
ઇછે છે, જથેી તે અંધકારમાં રહેલાઓ સુધી પહોચંાડવામાં આવે. ાર ેઆ હાકલ આવશે, ‘જો, દુહો
આવે છે; તેને મળવા બહાર નીકળો,ʼ યાર ેજમેણે પિવ તેલ વીકાયુ નથી, જમેણે પોતાના દયોમાં
િતની કૃપાને જતનપૂવક પોષી નથી, તેઓ મૂખ કયાઓની જમે ણશે કે તેઓ પોતાના ભુને
મળવા તૈયાર નથી. તે તેલ મેળવવાની શિ તેઓમાં પોતે જ નથી, અને તેમનું વન િવખરાઈ ય
છે.” Review and Herald, July 20, 1897.

અંિતમ િદવસોમાં િમલરની મિણઓ દસગણું વધુ તજેવી રીતે ચમકશે, અને દસ સંયા તેમજ
કાશ—બંને પરીાના તીકો છે. િમલરના વના અંતમાં દશાવવામાં આવેલા અંિતમ િદવસોમાં,
હબૂકના પાિટયાં પર િતિનિધત થયેલો સયનો કાશ પરીાકારક સંદેશ ઉપ કર ેછે, જ ેદસ
કંુવારીયોની ાંતકથામાં મયરાિના ઘોષના પરીાકારક સંદેશ તરીકે ગટ થાય છે. આ પરીાની
િયા િમલરાઇટ ઇિતહાસની પરીાની િયાની પુનરાવતન છે, કારણ કે દસ કંુવારીયોની ાંતકથા
અંિતમ િદવસોમાં અરશઃ ફરીથી પુનરાવિતત થાય છે.

“મને ઘણી વાર દસ કંુવારીઓના ાંત તરફ સંદિભત કરવામાં આવે છે, જમેાંથી પાંચ બુિશાળી
હતી અને પાંચ મૂખ. આ ાંતનો પૂણ અથમાં, અરશઃ, પૂણ થયો છે અને થશે; કારણ કે તેનો આ
સમય માટે િવશેષ અનુયોગ છે, અને ી દેવદૂતના સંદેશની જમે, તેનો પૂણ થયો છે અને સમયના
અંત સુધી વતમાન સય તરીકે સતત યથાવત્ રહેશે.” Review and Herald, August 19, 1890.



િવલંબના સમયનો અનુભવ િમલરના વના અંતે અરશઃ ફરીથી આવિતત થવાનો હતો, અને
યારબાદ તેના રો સૂય કરતાં દસ ગણાં વધુ તેજવી કાિશત થવાના હતા; આ રીતે પ થાય છે કે તે
રો દસ કયાઓના ાંતમાં રહેલી અંિતમ પરીાનું િતિનિધવ કરે છે. દસ પરીાનું તીક છે, અને
દસ િદવસોના અંતે દાિનયેલ અને તે ણ ે પુષો બબેલના આહાર લેતાં લોકોથી િગોચર રીતે વધુ
સુંદર અને વધુ હપુ દેખાતા હતા. હબૂકમાં ગવલા, જેઓ િવાસથી નિહ પરંતુ ધૃ અનુમાનથી
વતા હતા, તેમણે બબેલનું વભાવ િવકસાયું. િમલરાઇટ ઇિતહાસમાં તેઓ બબેલની પુીઓ બયા,
અને હબૂકમાં તેમના વભાવની ઓળખ માટે પાપાશાહીનો ઉપયોગ કરવામાં આયો છે.

જો, જનેી આા ઊંચે ઉઠી છે તે તેની અંદર સીધી નથી; પરંતુ ધમ તો પોતાની ાથી વશે. હા,
એ પણ કે ાારસથી તે અિતમ કર ેછે, તે ગવલો માણસ છે, ઘરમાં રહેતો નથી; તે પાતાળ સમાન
પોતાની ઇછાને િવશાળ કર ેછે, અને મૃયુ જવેો છે, અને તૃ થઈ શકતો નથી; પરંતુ પોતાના પાસે
સવ િતઓને ભેગી કર ેછે, અને પોતાના માટે સવ ઓને ઢગલાબંધ એક કર ેછે: શું આ બધા
તેની િવ કોઈ ાંત અને તેની િવ ઉપહાસપ કહેવત ઉપાડી કહી નિહ ઊઠે કે, અફસોસ
તેને, જ ેપોતાનું ન હોય તે વધારતો ય છે! કેટલા સમય સુધી? અને તેને પણ, જ ેપોતાને ઘાટીલી
માટીથી લાદે છે! શું અચાનક તેઓ ઊભા નિહ થાય કે જ ેતને દંશ આપશે, અને તેઓ ગી નિહ ઊઠે
કે જ ેતને ાસ આપશે, અને તું તેઓ માટે લૂંટનો માલ બની જશે? કારણ કે તું ઘણી િતઓને લૂંટી છે,
તેથી ના બધા અવશેષો તને લૂંટી લેશે; મનુયોના રના કારણે, અને દેશ પર, શહેર પર, તથા
તેમાં વસતા સવ પર થયેલા ઉપવના કારણે. હબૂક 2:4–8.

માથી પચીસની કંુવારીયો પર લાવવામાં આવેલી પરીણની િયા એવા ઉપાસકોના એક વગને
ઉપ કર ેછે, જઓેએ ઉરનાં રા (પાપાસા)નો વભાવ િવકસાયો છે; અને એ જ તે સા છે જણેે
“ઘણી િતઓને લૂંટી નાખી.”

યહોવા એવું કહે છે: જુઓ, ઉર દેશમાંથી એક  આવી રહી છે, અને પૃવીના છેડાઓમાંથી એક
મહાન િત ઊભી કરવામાં આવશે. તેઓ ધનુષ અને ભાલો પકડશે; તેઓ ૂર છે, અને દયા રાખતા
નથી; તેમનો અવાજ સમુની જમે ગજ છે; અને તેઓ ઘોડાઓ પર સવાર થઈ, હે િસયોનની પુી,
તારાં િવ યુ માટે પુષોની માફક સૈયબ થઈને આવે છે. અમે તેની યાિત સાંભળી છે:
અમારા હાથ િનબળ થઈ ગયા છે; યથા અમને ઘેરી વળી છે, અને સવવેદના પામતી ી જવેું દુઃખ.
ખેતરમાં બહાર ન જશો, ન માગ પર ચાલશો; કેમ કે શુની તલવાર અને ચાર ેબાજુ ભય છે. હે મારી
ની પુી, તું ટાટ ઓઢ, અને રાખમાં આળોટ; એકમા પુ માટે જમે શોક કરવામાં આવે તેમ
શોક કર; અિત કડવું િવલાપ કર: કારણ કે લૂંટા અચાનક અમારા પર આવી પડશે. િયરિમયા
6:22–26.

હબૂકની બે ેણીઓ એ છે કે જઓે િવાસ ારા ધમ ઠરાવવામાં આયા છે, અને જઓેએ બાબેલના
ઉપદેશો ખાધા અને પીધા છે. િમલરના વના અંિતમ િદવસોમાં જઓે કંુવારીકાઓ તરીકે દશાવવામાં
આયા છે, તેઓ અથવા તો િતના ચિરનો િવકાસ કર ેછે અને આ રીતે દેવની મુા ા કર ેછે,
અથવા તેઓ પાપાસાના ચિરનો િવકાસ કર ેછે અને પશુની છાપ ા કર ેછે.

“નૈિતક અંધકારની વચે સચા કાશને તેજપૂવક ગટ થવાનો સમય આવી પહોંયો છે. ી
દેવદૂતનો સંદેશ િવમાં મોકલવામાં આયો છે, જે મનુયોને તેમના કપાળ પર કે તેમના હાથ પર
પશુની અથવા તેની િતમાની છાપ વીકારવા િવ ચેતવણી આપે છે. આ છાપ વીકારવાનો અથ
એ છે કે પશુએ જેવો િનણય કય છે તે જ િનણય પર આવવું, અને ઈરના વચનના સીધા િવરોધમાં તે
જ િવચારોનું સમથન કરવું. જે કોઈ આ છાપ વીકારે છે તેઓ સવ િવષે ઈર કહે છે, ‘તે પણ ઈરના
કોપના ાારસને પીશે, જે તેમના કોપના પામાં અિમિત રીતે રેડવામાં આયો છે; અને પિવ
દેવદૂતોની સમ અને મેષિશશુની સમ તેને અિ અને ગંધકથી પીડાવવામાં આવશે.ʼ” Review



and Herald, July 13, 1897.

બાબેલનો ાારસ પીતી કુમારીઓ અંતે દેવના ોધનો ાારસ પીશે. યશાયામાં એાિયમના માઓ
વતુઓને ઊંધું ફેરવીને પોતાની અંધ મતા ગટ કર ેછે, અને એ િયાને “કંુભારની માટી” સમાન
ગણવાની છે.

“દૈિનક”ને િતના િતક તરીકે ઓળખવું “દૈિનક” િવષયક સયને સંપૂણપણે ઊંધું પાડી દે છે, કારણ કે
“દૈિનક” શૈતાની િતક છે. “દૈિનક”ને િમલર ેમૂિતપજૂકતાના પમાં ઓળયું હતું, અને આ ઓળખ
હબૂકની પાિટયાઓ પર સીધી રીતે િતિનિધવ પામે છે. થેસલોિનકીઓમાં આવેલ તે અવતરણની
િમલર ેકરલેી શોધ, જણેે તેને સમજવાની મજૂંરી આપી કે “દૈિનક”માંથી “દૂર કરવામાં આયુ”ં તે
મૂિતપજૂકતા જ હતી, જથેી ઈરના મંિદરમાં બેસનાર “પાપનો મનુય” ગટ થાય, તે 2 થેસલોિનકીઓ,
અયાય બેમાં આવેલું મુય સય છે.

“હંુ આગળ વાંચતો રો, અને દાિનયેલ િસવાય અય કોઈ એવી જયાએ મને તે [દૈિનક] મયું નહી.ં
યારબાદ મ [સંદભસૂિચની મદદથી] તેના સંબંધમાં આવેલા તે શદો લીધા, ‘દૂર કરવું;ʼ તે દૈિનકને દૂર
કરશે; ‘જ ેસમયથી દૈિનક દૂર કરવામાં આવશે,ʼ વગેર.ે હંુ આગળ વાંચતો રો, અને મને લાયું કે આ
પાઠ પર મને કોઈ કાશ મળશે નહી;ં અંતે હંુ 2 થેસલોિનકીઓ 2:7, 8 સુધી આયો. ‘કારણ કે
અધમનું રહય તો હમણાંથી જ કાય કર ેછે; મા જ ેહવે રોકે છે તે યાં સુધી રોકશે, ાં સુધી તે
માગમાંથી દૂર કરવામાં ન આવે, અને પછી તે દુ ગટ થશે,ʼ વગેર.ે અને ાર ેહંુ તે પાઠ સુધી
પહોંયો, યાર,ે અર,ે સય કેટલું પ અને મિહમામય દેખાયું! આ રંુ! એ જ તો દૈિનક છે! હવે, પૌલ
‘જ ેહવે રોકે છે,ʼ અથવા અવરોધે છે, તેનાથી શું અથ કર ેછે? ‘પાપનો મનુય,ʼ અને ‘દુ̓ ારા
પોપશાહીનો અથ થાય છે. તો પછી, શું છે જ ેપોપશાહીને ગટ થવાથી અવરોધે છે? કેમ, તે
મૂિતપજૂકતા છે; તો પછી, ‘દૈિનકʼનો અથ મૂિતપજૂકતા જ થવો જોઈએ.ʼ—િવિલયમ િમલર, સેકડ
એેટ મેયુઅલ, પૃ 66.” એેટ િરયુ એડ સાબથ હેરાડ, 6 યુઆરી, 1853.

થેસલોિનકીઓમાં “દૈિનક” નો અથ, જ ેિમલર ેશોયો હતો, તે આ અવતરણનો ાથિમક સય છે. ારે
પૌલ તેઓની ઓળખ કર ેછે કે જઓે સયને ેમ કરતા નથી અને તેથી જઓે બળ મણા ા કરશે,
યાર ેિનિતપણે તે સામાય અથમાં સય યેની ેષભાવનાની ઓળખ કર ેછે; પરંતુ આ અવતરણમાં
સીધી રીતે ઉલેિખત સય એ છે કે “દૈિનક” મૂિતપજૂક રોમનું િતિનિધવ કર ેછે.

દેહનો દીવો આંખ છે; તેથી જો તારી આંખ એકિન હોય, તો તાં આખું દેહ કાશથી ભરલેું રહેશે.
પરંતુ જો તારી આંખ દુ હોય, તો તાં આખું દેહ અંધકારથી ભરલેું રહેશે. તેથી જ ેકાશ તારામાં છે
તે જ જો અંધકાર હોય, તો તે અંધકાર કેટલો મહાન હશે! કોઈ મનુય બે માિલકોની સેવા કરી શકતો
નથી; કારણ કે તે એકનો ેષ કરશે અને બીને ેમ કરશે; અથવા તો તે એકને ચાંપીને રહેશે અને
બીનો િતરકાર કરશે. તમે ઈર અને મામોન બંનેની સેવા કરી શકતા નથી. મિથ 6:22–24.

સય માટેનો ેમ જ હોય છે, અથવા સય યેની ેષભાવના જ હોય છે. કોઈ મયથ િથિત નથી. મિથ
પંચવીસની મૂખ કયાઓ પર આવતી બળ મોહાંિત, અંિતમ કસોટીનું િતિનિધવ કરતી િમલરના
રોના કાશને તેઓએ નકાયા હોવાથી આધાિરત છે. ાચીન ઇઝરાયલની અંિતમ કસોટી તેમની દસમી
કસોટી હતી, અને અંિતમ િદવસોમાં િમલરના રો દસ ગણાં વધુ તજેથી ઝળહળી ઊઠે છે. િમલરના
રોના અવીકારનું તીક “the daily” છે, જનેે એૈમના મતવાળાઓએ એડવેિટઝમની ી પેઢીમાં
ઉલટંુ ફેરવી નાયું. “The daily” મૂિતપજૂકતાનું એક શૈતાની તીક છે. મતવાળાઓએ એક ખોટંુ ર રજૂ
કયુ, જ ેતેઓ ધમયાગી ોટેટટવાદમાંથી લઈને આયા હતા, અને જ ે“the daily” ને િતના તીક
તરીકે ઓળખાવે છે.



િમલરે પોતાના રોની જે સમજ રાખી હતી તે તે ઉભયો હતો તે ઇિતહાસથી મયાિદત હતી. બીજું
આગમન જ આગળની ભિવયવાણીય ઘટના છે એવી ઢ માયતા ધરાવતા હોવાથી, 1798માં
પાપાસાને લાગેલો ઘાતક ઘા, દાિનયેલ બેના ચોથા અને અંિતમ પૃવીજય રાનું જ િતિનિધવ કરી
શકે તેમ હતો. “દૈિનક” િવષેની તેની સમજ પણ મયાિદત હતી, કારણ કે તેની સાી એવી છે કે કાશન
ારા તેને અયાસની એક િનિત પિત તરફ દોરવામાં આયો હતો, જેમાં તેણે જણાયું હતું કે તેણે
પોતાની બાઇબલ, ુડનની કૉકોડસનો ઉપયોગ કય અને કેટલાક અખબારો વાંયા. તે રીતે અયાસ
કરવાનો તેનો િનણય તો મા તેના મનમાં આયો હતો.

“જ ેબાર વષ હંુ દેઇટ હતો, તે સમય દરયાન મ મને મળતી બધી ઇિતહાસંથો વાંચી; પરંતુ હવે હંુ
બાઇબલને ેમ કરતો હતો—તે ઈસુ િવષે શીખવતી હતી! તેમ છતાં બાઇબલનો ઘણો ભાગ મારા માટે
હજુ અંધકારમય હતો. 1818 અથવા 19માં, ાર ેહંુ એક િમ સાથે વાતચીત કરી રો હતો, જનેે મ
મુલાકાત લીધી હતી, અને જણેે મને દેઇટ હતો યાર ેબોલતાં ઓળયો અને [સાંભયો] હતો, તેણે
થોડા અથસભર ઢબે પૂંુ, ‘આ લખાણ િવષે અને તે લખાણ િવષે તમે શું િવચારો છો?ʼ—તે જૂના
લખાણોનો ઉલેખ કરતાં, જઓે સામે હંુ દેઇટ તરીકે વાંધો ઉઠાવતો હતો. હંુ તેનો આશય સમ
ગયો, અને ઉર આયો—જો તમે મને સમય આપશો, તો હંુ તમને કહીશ કે તેમનો અથ શું છે. ‘તમને
કેટલો સમય જોઈએ?ʼ—‘મને ખબર નથી, પરંતુ હંુ તમને કહીશ,ʼ મ ઉર આયો; કારણ કે હંુ માનતો
ન હતો કે દેવે એવું કાશન આયું હશે જ ેસમજવામાં ન આવી શકે. યાર પછી મ મારી બાઇબલનો
અયાસ કરવાનો િનય કય, એમ માનતાં કે પિવ આાનો અથ હંુ શોધી શકીશ. પરંતુ જમે જ મ
આ િનય કય, તેમ જ મનમાં િવચાર આયો—‘ધારો કે તમને એવો કોઈ અવતરણ મળે, જ ેતમે
સમ ન શકો, તો તમે શું કરશો?ʼ યાર પછી બાઇબલનો અયાસ કરવાની આ પિત મારા મનમાં
આવી:—હંુ આવા અવતરણોના શદો લઈશ, અને તેમને સમ બાઇબલમાં અનુસં, અને આ રીતે
તેમનો અથ શોધી કાઢીશ. મારા પાસે Crudenʼs Concordance હતું, જ ેમને લાગે છે કે દુિનયામાં
સવમ છે; તેથી મ તે અને મારી બાઇબલ લીધી, અને મારી મજે પર બેસી ગયો, અને બીજંુ કંઈ વાંયું
નહી—ંફ થોડાં અખબારો જ થોડાં વાંયાં—કારણ કે હંુ ની કરી ચૂો હતો કે મારી બાઇબલનો
અથ શું છે તે મને ણવું જ છે. Apollos Hale, The Second Advent Manual, 65.”

િમલરના રો મા તેમની અયાસપિત ારા જ ઓળખાયા નહોતા, પરંતુ દેવ તરફથી ા થયેલા
સીધા કાશન ારા પણ.

“દેવે પોતાના દૂતને મોકયો કે તે એવા એક ખેડૂતના દય પર કાય કર,ે જણેે બાઇબલ પર િવાસ
કય ન હતો, જથેી તેને ભિવયવાણીઓની શોધ કરવા દોરી ય. દેવના દૂતોએ વારંવાર તે પસંદ
કરાયેલા યિની મુલાકાત લીધી, જથેી તેના મનને માગદશન આપે અને તેની સમજ માટે એવી
ભિવયવાણીઓ ખોલી આપે, જ ેદેવના લોકો માટે સદાય અપ રહી હતી. સયની સાંકળનો આરંભ
તેને આપવામાં આયો, અને તેને એક પછી એક કડી શોધવા દોરી જવાયો, ાં સુધી તેણે આય
અને શંસાથી દેવના વચન પર નજર ન કરી. તેણે યાં સયની એક સંપૂણ સાંકળ જોઈ. જ ેવચનને
તેણે ેરણારિહત ગંુ હતું, તે હવે તેની િ સમ પોતાની સૌદંયતા અને મિહમામાં ખુલું થયું. તેણે
જોયું કે શાનો એક ભાગ બી ભાગને સમવે છે; અને ાર ેએક પાઠ તેની સમજ માટે બંધ હતો,
યાર ેતેણે વચનના બી ભાગમાં એવું કંઈક શોયું, જ ેતેને સમવતું હતું. તેણે દેવના પિવ વચનને
આનંદ સાથે અને અિત ગાઢ આદર તથા ભયભિ સાથે માન આયો.” Early Writings, 230.

ાર ેિસટર હાઇટ કહે છે કે “God sent His angel” to Miller, યાર ેતે દશાવે છે કે િમલર પાસે
મોકલવામાં આવેલ દેવદૂત ગેિયલ હતો, કારણ કે “His angel” એ ગેિયલને અપાયેલ એક શદયોગ
છે.



દૂતના શદો, ‘હું ગેિએલ છું, જે દેવની હાજરીમાં ઊભો રહું છું,ʼ દશાવે છે કે તે વગય દરબારોમાં
ઉચ સમાનનું થાન ધરાવે છે. ારે તે દાિનયેલ પાસે સંદેશ લઈને આયો, યારે તેણે કું, ‘આ
બાબતોમાં મારી સાથે ઊભો રહે એવો કોઈ નથી, મા મીખાએલ [િત], તમારો રાજકુમાર છે.ʼ
દાિનયેલ 10:21. કાિશત વામાં ગેિએલ િવષે તારણહાર કહે છે કે, ‘તેણે પોતાનો દૂત મોકલીને તે
પોતાના સેવક યોહાનને ગટ કરી.ʼ કાિશત વા 1:1.” ધ િડઝાયર ઑફ એજેસ, 99.

ગેિએલે અને અય દૂતોએ િમલરના “મનને માગદશન આયું અન”ે તેના “સમજવા માટે તે
ભિવયવાણીઓ ઉઘાડી” જ ેસદાકાળથી ઈરના લોકોને માટે અંધકારમય રહી હતી. તેનો સંદેશ મા
તેના અયાસની પિત ારા જ િવકિસત થયો ન હતો, પરંતુ દૈવી કાશન ારા પણ થયો હતો.
બાઇબલનો અયાસ કરવા માટે તેણે જ ેપિત અપનાવી, તે જ અચાનક તેના મનમાં આવી. ાર ેઈર
આપણા મનમાં સય લાવે છે, યાર ેતે બાઇબલને યોય રીતે િવભાગ કરીને સય સુધી પહોચંવાની િયા
કરતાં િભ દૈવી કાશન હોય છે. િમલર ેબંને કયુ હતું, પરંતુ “the daily” િવષયને સમજવા માટે િમલર
કેવી રીતે આયો તેમાં દૈવી કાશન એક ભાગ હતું.

િમલર ેદાિનયેલના આઠમા અયાયની નવમીથી બારમી કલમોમાં િલંગના પિરવતનને ઓળયું હોત નહી,ં
કારણ કે તેની પાસે મા બાઇબલ અને એક એવી કોકોડસ હતી, જમેાં બાઇબલની ભાષાઓ િવષેની
કોઈ માિહતી નહોતી. ‘surʼ અને ‘rumʼ — જ ેબંનેનો અનુવાદ “દૂર કરવુ”ં એવો થાય છે — તેમના વચેનો
ભેદ તે જોઈ શો હોત નહી.ં ‘miqdashʼ અને ‘qodeshʼ — જ ેબંનેનો અનુવાદ “પિવથાન” એવો થાય
છે — તેમના વચેનો ભેદ પણ તે જોઈ શો હોત નહી.ં

તે બાઇબલમાં એકસો ચાર વખત જોવા મળતા ‘tamidʼ શદના સયને જોઈ શો ન હોત. જ ેસય તે
જોઈ શો ન હોત (અને એ જ સય તેણે જોયું પણ હતું) તે એ હતું કે બાઇબલમાં િહુ શદ ‘tamidʼ
એકસો ચાર વખત વપરાયો છે, પરંતુ િહુ શદ ‘tamidʼ મા દાિનયેલના પુતકમાં જ સંાપે વપરાયો
છે. ‘Tamidʼ િહુ શદ છે, જનેો અથ “િનરંતર” એવો થાય છે, અને દાિનયેલના પુતકમાં તેનો અનુવાદ
“દૈિનક” તરીકે કરવામાં આયો છે.

મા દાિનયેલના ંથમાં જ આ શદનો ઉપયોગ સંા તરીકે થયો છે, અને બાકીના નેવાણું વખત તેનો
ઉપયોગ િયાિવશેષણ તરીકે થયો છે. આ કારણે, ાર ેિકંગ જેસ બાઇબલના અનુવાદકો દાિનયેલમાં
આ શદનો પાંચ વખત સંા તરીકેનો ઉપયોગ સામે આયા, ાર ેબાઇબલના બી તમામ લેખકોએ
આ શદનો નેવાણું વખત િયાિવશેષણ તરીકે ઉપયોગ કય હતો, યાર ેપુરાવાના ભારથી તેઓ
દાિનયેલે આ શદનો સંા તરીકે કય ઉપયોગ “સુધારવા” મજબૂર બયા. દાિનયેલને “સુધારવા” માટે
તેમણે આ શદમાં “બિલદાન” શદ ઉમેય, અને આ રીતે સંાને િયાિવશેષણમાં ફેરવી દીધી. અને
યારબાદ અનુવાદકોને સુધારવા માટે એલેન હાઇટને ેરણા આપવામાં આવી કે તેઓ નોધંે કે તેમણે, “
‘દૈિનકʼ િવષે સંબંધમાં જોયું કે, ‘બિલદાનʼ શદ મનુયની બુિ ારા પૂરવામાં આયો હતો, અને તે મૂળ
પાઠનો ભાગ નથી; અને ભુએ તેનો યોય િકોણ તેઓને આયો જમેણે યાયના સમયની ઘોષણા
પોકારી હતી.”

િમલર, પોતાની જ સાી માણે, “the daily” ને સમજવાનો ય કરી રો હતો, અને અંતે તેણે તે 2
Thessalonians માં સમો. પરંતુ તેની પોતાની જ સાી મજુબ, ાર ેતે કોઈ શદને સમજવાનો
ય કરતો, યાર ેતે એ શદ ાં ાં વપરાયો હોય તે દરકે થાનને યાનમાં લેતો; અને એ શદ
બાઇબલમાં અય િનાણું નેવાનું વખત વપરાયો છે. છતાં, “the daily” િવષે તેની સાી એવી છે કે તેને તે
દાિનએલના પુતક િસવાય ાંય મયો નહોતો, ાર ેતેણે કંુ: “I read on, and could find no other
case in which it [the daily] was found, but in Daniel.” િમલર મા પોતાની અયાસ-પિત ારા
જ નહી,ં પરંતુ દેવદૂતના સેવાકાય ારા તેને અપાયેલ દૈવી કાશનથી પણ તે રો સુધી દોરાયો હતો.



આ કારણે “the daily” િવષે તેની સમજ સાચી હતી, પરંતુ મયાિદત હતી. દાિનયેલના ંથમાં “the daily”
નો પાંચ વખત ઉલેખ થાય છે, અને તેમાંની ણ વાર ારે “the daily” “taken away” થાય છે, યારે તે
ણમાંથી એક સંગનો અથ બાકીના બે સંગોથી િભ છે—આ બાબત તે ઓળખી શો નહોતો. એક
વખત “the daily” િહૂ શદ ‘rumʼ સાથે વપરાયેલો છે, અને બાકીના બે વખત તે િહૂ શદ ‘surʼ સાથે
વપરાયેલો છે. બંને શદોનો અનુવાદ “take away” એવો થાય છે, પરંતુ દાિનયેલ અયાય આઠ, પદ
અિગયારમાં ‘rumʼ નો અથ “ઉપર ઉઠાવવું” અને “મિહમાવાન કરવું” એવો થાય છે, અને અયાય
અિગયાર, પદ એકીસ, તથા અયાય બાર, પદ અિગયારમાં ‘surʼ શદનો અથ “દૂર કરવું” એવો થાય છે.

બાિબલોની આહાર લેતા અને પીતા ધમશાીઓ એવો તક  કર ેછે કે તમે કોઈ વતુને દૂર કરો કે ારે
કોઈ વતુને ઊંચે ઉઠાવો, યાર ેબંને એક કારની દૂર કરવાની િયાનું િતિનિધવ કર ેછે; તેથી બંને
શદોને સમાન અથ ધરાવતા તરીકે સમજવા જોઈએ. તેઓ દલીલ કર ેછે કે “દૈિનક” િવશે ાં ાં ણ
વખત “લેવામાં આયુ”ં કહેવામાં આયું છે, યાં તેનો અથ હંમેશાં દૂર કરવો જ થાય છે; અને આમ કરીને
તેઓ દશાવે છે કે દાિનયેલ પોતાના શદોની પસંદગીમાં બેદરકાર હતો. તેઓ આ વાત ખુલેઆમ કહેતા
નથી, પરંતુ અનુમાનપે તેઓ શીખવે છે કે દાિનયેલે ણે સંગોમાં ‘surʼ શદ જ વાપરવો જોઈએ હતો,
કારણ કે ધમશાીઓના મતે દરકે વખત “દૈિનક” “લેવામાં આયુ”ં યાર ેતેનો અથ કિથત રીતે એક જ
હતો.

અયાય આઠની અિગયારથી ચૌદમી કલમોમાં તેઓ ‘miqdashʼ અને ‘qodeshʼ શદો સાથે પણ એ જ
કર ેછે, જનેે બંનેને “પિવથાન” તરીકે અનુવાિદત કરવામાં આયા છે. તે ચાર કલમોમાં “પિવથાન”ના
દરકે ઉલેખમાં તેઓ આહ કર ેછે કે તે બધા ઈરના પિવથાનનું જ િતિનિધવ કર ેછે. ફરીથી
અનુમાનથી કહીએ તો, દાિનયેલે ણેય ઉલેખોમાં મા ‘qodeshʼ નો જ ઉપયોગ કરવો જોઈએ હતો,
અને અિગયારમી કલમમાં ‘miqdashʼ નો ઉપયોગ ન કરવો જોઈએ હતો. િમલર ેતે શદો વચેનો ભેદ
ઓળયો ન હોત, પરંતુ આધુિનક ધમશાીઓ તેને ઓળખે છે, અને ાર ેતેઓ એવું કર ેછે, યાર ેતેઓ
આહ કર ેછે કે કોઈ ભેદ વીકારવામાં ન આવે. છતાં િમલર, જણેે આ શદો વચેના ભેદોને ઓળયા ન
હતા, તે આધુિનક ધમશાીઓની સમજણના િવ િનકષ પહોંયો.

વાતિવકતા એ છે કે દાિનયેલ એક સતક  લેખક હતો, જ ેિહૂ ભાષાને ણતો હતો અને બાબેલના અય
સવ ાની પુષો કરતાં દસગણા વધુ બુિશાળી ગણાયો હતો. જો કોઈને િહૂ ભાષાના યોય યોગની,
અને તે િવિશ ઇિતહાસમાં તેને કેવી રીતે યથાથ રીતે રજૂ કરવી તેની સમજ હતી, તો તે દાિનયેલ હતો. જો
દાિનયેલે િભ શદોનો ઉપયોગ કય, તો તે એટલા માટે કે તેઓ િભ અથ ગટ કર,ે જમેને રજૂ કરવા
તેણે ણપૂવક ય કય હતો. ાર ેદાિનયેલે જ ેશદોનો િવિશ રીતે ઉપયોગ કય છે, અને જમેનો
અનુવાદ “પિવથાન” અથવા “દૂર કરવુ”ં તરીકે થયો છે, તેને વીકારવામાં આવે છે, યાર ેતેઓ “દૈિનક”
િવષે િમલરની સમજણને સમથન આપે છે, જ ેિમલર ેતે જ અવતરણમાં ઓળખી હતી ાં પૌલ દશાવે છે
કે સયનો ેષ કરનારાઓને બળ મણા ા થવી િનધાિરત છે.

જ ેલોકો સયનો ેષ કર ેછે અને તે અસયમાં િવાસ કર ેછે જ ેબળ મ ઉપ કર ેછે, તેઓ
એાઈમના મપો તરીકે પણ દશાવવામાં આયા છે, અને તેઓ બે વગમાં રજૂ કરવામાં આયા છે. એક
વગ િવાસંપ નેતૃવનો છે અને બીજો વગ અિવાવાનનો છે, જ ેમા તે જ સાંભળશે જ ેિવાસંપ
લોકો તેમને શીખવશે. તેઓ એ લોકો છે, જ ેઅસયોની આડમાં છુપાઈ ય છે અને મૃયુ સાથે કરાર બાંધે
છે. તેઓ મી પચીસની મૂખ કંુવાિરકાઓ છે, અને હબૂક બેમાં દશાવાયેલા તે લોકો છે, જઓેનો
આા ઉત થયો છે. તેઓ એ લોકો છે, જ ેિમલરના વના પાયાના સયનો ઇનકાર કર ેછે, જ ેઅંતે દસ
ગણાં વધુ તજેવી રીતે કાશે છે (આધુિનક ઇઝરાયલ માટે દસમી અને અંિતમ કસોટીનું િતિનિધવ
કરતાં), જમે ાચીન ઇઝરાયલ માટેની દસમી અને અંિતમ કસોટીમાં તેનું િતકાક પૂવપ જોવા મળે
છે.



આ અયાસને અમે આગામી લેખમાં આગળ ચાલુ રાખીશું.

અને યહોવાએ મૂસાને કંુ, “આ લોકો કેટલા સમય સુધી મને ઉકેરશે? અને મ તેમના વચે જ ેસવ
િચો દશાયા છે, તેમ છતાં તેઓ કેટલા સમય સુધી મારો િવાસ નહી ંકર?ે હંુ તેમને મહામારીથી
હાર કરીશ અને તેમને વારસામાંથી વંિચત કરી દઈશ; અને તારાથી હંુ તેમના કરતાં વધુ મહાન અને
વધુ શિશાળી િત ઉપ કરીશ.” અને મૂસાએ યહોવાને કંુ, “યાર ેિમસરીઓ તે સાંભળશે;
કારણ કે તું તારી શિથી આ લોકોને તેમના મયમાંથી બહાર લાયો છે. અને તેઓ આ દેશના
રહેવાસીઓને કહેશે; કારણ કે તેઓએ સાંભયું છે કે હે યહોવા, તું આ લોકોના મયમાં છે, કે હે
યહોવા, તું સામસામે દશન આપે છે, અને તારો મેઘ તેમના ઉપર િથર રહે છે, અને તું િદવસે
મેઘતંભમાં અને રાે અિતંભમાં તેમના આગળ આગળ ચાલે છે. હવે જો તું આ બધાં લોકોને ણે
એક જ માણસને માર ેતેમ મારી નાંખે, તો જ ેિતઓએ તારી કીિત સાંભળી છે તેઓ એમ કહેશે,
‘યહોવા આ લોકોને તે દેશમાં પહોચંાડવા સમથ ન હતો, જનેી તેણે તેમને શપથપૂવક િતા કરી
હતી; તેથી તેણે તેમને અરમાં મારી નાયા છે.ʼ”

અને હવે, હંુ તને િવનંતી કં છંુ, મારા ભુની શિ મહાન થાય, જમે તું બોયો છે તેમ, એમ કહીને:
“યહોવા દીઘશાંિતવાન અને મહાદયાળુ છે, અપરાધ અને ઉલંઘન મા કરનાર છે, તો પણ દોષીને
ારયે િનદષ ઠરાવતો નથી; િપતાઓના અપરાધનો દંડ સંતાનો ઉપર, ી અને ચોથી પેઢી સુધી,
આણનાર છે.” હંુ તને િવનંતી કં છંુ કે, તારી મહાકૃપા અનુસાર, આ નો અપરાધ મા કર; જમે તું
િમસરથી અયાર સુધી આ ને મા કરતો આયો છે તેમ. અને યહોવાએ કંુ, “તારા વચન
અનુસાર મ મા કરી છે; પરંતુ મારા વનની સચાઈ જવેી િનિત છે, તેમ સમ પૃવી યહોવાના
મિહમાથી પિરપૂણ થશે. કારણ કે જઓેએ મારો મિહમા અને મારા ચમકારો, જ ેમ િમસરમાં અને
અરણ్యంలో કયા, તે જોયા છે, અને હવે આ દસ વખત મારી પરીા લીધી છે, અને મારા શદને
માયો નથી; તેઓ િનિતપણે તે દેશને નહી ંજુએ, જ ેિવષે મ તેમના િપતાઓને શપથ કય હતો; અને
જઓેએ મને ઉકેય છે, તેમાંનો એક પણ તેને નહી ંજુએ. પરંતુ મારો સેવક કાલેબ, કારણ કે તેની
અંદર િભ આા હતો અને તેણે સંપૂણપણે માં અનુસરણ કયુ છે, તેને હંુ તે દેશમાં લાવીશ, ાં તે
ગયો હતો; અને તેની સંતાન તેને અિધકારપે ા કરશે.” ગણના 14:11–24.


